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FEATURES OF TRANSLATING ENGLISH AND CHINESE ADVERTISING TERMS
INTO RUSSIAN

Abstract. The article examines the peculiarities of translating advertising terms
from English and Chinese into Russian, highlighting some differences in the morpho-
syntactic structure between the source languages and the target language. It also
discusses the lack of direct equivalents and discrepancies in the lexical-grammatical
structure of terms, which require careful analysis and selection of words to convey the
meaning in Russian.
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Kak wu3BeCTHO, peKiiaMHbIE TEPMHUHBI MCXOJHOTO SI3bIKa M SI3bIKa MEpeBOAA
UMEIOT OTPEJICTICHHBIE PACXO0XKACHUS B TOYHOM O00bEeME MOHATUNA. DTO 00YCIOBICHO
SA3BIKOBOM KapTUHON MUPa, HOPMHUPYEMOIL SI3LIKOBBIMHU CPEICTBAMU UCXOTHOTO SI3bIKA
(MA) u s3pika mepeBopa (I151) B cooTBeTCTBHM CO CTPYKTYPOU MBITIUICHUS U CTIOCOOOM
BOCIIPUSATHS MUPA.

PacxoxaeHus, BbISIBISIEMbIC TIPU COMOCTABJICHUU Psa TEPMUHOB UCXOJHOTO
s3pika (M) u s3pika mepeBoja (I1S) Ha dopmanbHO-CEMaHTHYECKOM YpPOBHE,
MIPE/ICTABJICHBI TPEMS OCHOBHBIMU BUJIAMU: PACXOXKJICHUSI B MOP(PO-CUHTAKCUIECKOM
CTPYKTYpE; PAaCXOXKJICHHUS B JIGKCHUYECKOM COCTaBE; PACXOXKACHUS B JICKCUKO-
rpaMMaTH4YeCcKoM CTpyKkType TepmuHoB WA u I151.

Paznuuus B rpaMMaTiye€CcKOM CTPOE SI3BIKOB M MCTOPUYECKH CIIOKUBIIMECA B
X0J1€ UICTOPUUYECKOTO Pa3BUTHUS OCOOECHHOCTH 0003HAUYEHUS MOHITHUS B KAKJIOM SI3bIKE
ONPENEIISIOT MPUHANICKHOCTh KOMIIOHEHTOB B CTpYKType TepmuHoB WS u I k
pa3IMUYHBIM YacTAM pEeYUu. OITUM MOXKHO OOBSICHUTH OCHOBHYIO TMPUYUHY
PaCXOXKICHUH, CKaKeM, B MOP(HO-CHHTAKCUUECKOU CTPYKTYPE aHTJIMIUCKUX TEPMUHOB,
COCTOAIIMX U3 JBYX U 00JIe€ UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, U UX PYCCKUX DKBHUBAJICHTOB.
I'pammaTrueckoil CTPYKType «HMMsI CYIIECTBUTEIBHOEC + HMS CYIIECTBUTEIHLHOE)
(N-+N), HauboJiee MpOAYKTUBHOM B 00pa30BaHUU TEPMUHOB, B PYCCKUX TEPMHUHAX, KaK
MpPaBUJIO, COOTBETCTBYET  KOHCTPYKIUS  «UMsI  MpuWiaraTeJbHOoe +  UMS
cyliecTBUTeNbHOCY, HanpuMep (Adj+N): bait advertising — 3amanuBaroias pekiama.

[Ipu comocTaBneHun BHYTPEHHEN (POPMBI TEPMUHOB, COCTOSIIITUX U3 IBYX UMEH
cymecTBUTENbHBIX (N+N) WM MMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO W WMEHHOW TPYMIIbI,
HaOIIOAAIOTCS CISAYIONINE BUJIBI PACXOXKICHUM:

1. V3MeHenne manexxHON (OPMBI OMNPEACINSIONIETO CYIIECTBUTEIHHOTO
(3ameHa (GopMbl MMEHUTENBHOTO Tajexa Ha (GopMy pOAUTENBHOTO mMaaexa): ad

extensions — pacrmpeHust 00bSBICHUH.
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2. W3menenue mnamexHod (GOPMBI OMPEAESIOMIErO CYIIECTBUTEIBHOIO |
BBesieHue npeiora, Hanpumep: 1B Bt £ — pexnama B nHOpMalMOHHBIX JTeHTaX
(kaHayax).

3. H3meHenne umncna (€IMHCTBEHHOE YHCIO — MHOXECTBEHHOE YHCJIO)
OJTHOBPEMECHHO C HM3MCHCHHEM TaJeHOH (GopMbl (B TOM YHCIIE C BBEICHHEM
npejiora), HapuMmep: magazine advertising — pexinama B xypHajax [XoxiadeBa
1981].

Tepmunbl, cocToslMe W3 JBYX HMMEH CYIICCTBUTCIBHBIX, CBA3aHHBIX
npetorom of (N of N), kak mpaBwiio, MepeBOASTCS TEPMHHOM CO CTPYKTYPOI «HMsI
CYIIIECTBUTEIILHOE + MMsI CYIICCTBUTEIBHOE B POJAUTEIIBHOM MaICXKe», HarrpumMep: run
of ad. — TupaxupoBanue 00bsBICHHS. J[pyrue Npeaiory, CBSI3bIBAIOIIKE JBA UMCHU
CYIIIECTBUTCIBHBIX B COCTAaBE TEPMHHOB, Kak MPaBHIO, IEPEAAIOTCS
COOTBETCTBYIOIIUMH IPEJIOTaMH PYCCKOTO si3bIka, HarpuMep: call to action — npussis
K JICUCTBHIO.

B03MOKHO COCYIIIECTBOBaHHE PYCCKUX (PaBHO KaK M QHIJIMHACKUX) TEPMUHOB
OJTHOTO JICKCHUECKOTO COCTaBa, HO Pa3IMYHON MOP(O-CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPHI.
Tak, B pyCCKMX COCTaBHBIX TEPMHHAX OJMHAKOBO IMHPOKO IPEACTABICHBI Kak
OTpENICIICHUs, BbIPAKECHHBIC WMEHEM IpWIaraTeJbHbIM, TaK W JOIMOJHCHHS,
BbIpaKEHHBIE UIMEHEM CYIIECTBUTEILHBIM B KOCBEHHOM TaeXke C MpeaaoroM. B takux
CllydasiX, KaK IpaBWJIO, OAWH M3 BapUAHTOB OKa3bIBAe€TCs 0OOJiee YCTOMUYMBBIM H
3aKpEIUIIETCS B s3bIKE B KAQUECTBE TEPMHHA, HO MHOT/IAa TpaMMaTHYeCKas CTPYKTypa

HE SIBJISICTCS CTOJIb )KECTKOU U A0ITYCKAaCT MHOTOBAPHAHTHOCTD IICPCBOAAa, HAIIPUMEP:

air time/f& Y 8] — Bpems Bemanus, HO MOKeT OBITH EpPEBEIEH Kak S(PUPHOE BPEMS.

B nenom, pacxoxaeHus B CTPYKTYpPE TEPMUHOB HA TPAMMAaTUYECKOM YPOBHE HE
MPEIATCTBYIOT JOCTMIKEHHIO JOKBUBAJICHTHOCTH NIEPEBOJA, TaK KaKk B CBOEH
KOTHUTUBHON (PYHKIUHU SI3bIK MUHHUMAJIBHO 3aBUCHUT OT T'PAMMAaTHUYECKOU CHUCTEMBI.
Cka3zaHHOE cleAyeT NpPUHATh BO BHHMAaHUWE KaK OCHOBAaHWE I NPUMEHEHUS
rpaMMaTH4YeCKUX  TpaHCpopManuil TOpU  KaJIbKUPOBAaHUU  OE39KBHBAJIEHTHOU

TCPMHUHOJIOTHH.
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PacxoxaeHus B TEKCUYECKOM 3HAYEHUH HESACPHBIX KOMIIOHEHTOB COCTAaBHBIX
tepmuaoB WS u I15, B ToM ymcie compoBOXAaromuecs U3MEHEHHUEM YacTH PeuH,
OOBSICHSIOTCS PA3IMYHBIMH TPAAUITUSIMHI HOMUHALMY TTOHATHH B WS u [151, Hanpumep:
skyscraper advertisement (OykBaibHO: OOBSBICHHE-HEOOCKpEO) — BepTHKAIbHAS
pekama.

AHanu3 aHeIUCKUX U PYCCKUX PeKIaMHbIX mepmunoé Ha (popMalbHO-
CEMaHTHMYECKOM YpOBHE TMIOKa3blBaeT, YTO pas3lu4aeTrcsi Kak ux wmopdo-
CHHTAaKCHYeCKasl CTPYKTYypa, TaK M JIEKCHYeCKUi cocTaB. [Ipu 3TOM B OOJBITMHCTBE
ciyqaeB Tepmunbl WS u IS xapaktepu3yroTcs Takke pa3IuYHbBIM YHCIOM
KOMITOHEHTOB.

Pasnmuumst B TIeKCHKO-TpaMMaTH4ecKoi cTpykType TepmuHoB VA u 1 umeror
MECTO BCJIEICTBHE HEBO3MOXKHOCTU TMepeAaTh MPHU MEPEBOAEC CEMAHTHKY KaXKIOTO
TEPMHHA OJHUM aHAJIOTHYHBIM KOMITOHEHTOM. PacXoXmIeHus 3ToW pa3HOBUIHOCTH
4acTO BO3HUKAIOT IIPH MEPEBOJIE OAHOCIOBHBIX TEPMUHOB, KOTOPHIM COOTBETCTBYIOT
pycckue coctaBHbIe TepMUHBL [IpuMep: "bleed" — BeIxo1 n300paskeHUS WITH PEKITAMBI
32 OOBIYHBIC TPAHUIIBI CTPAHMIIBI, TOMYCKash PacIpOCTpaHEHHUE 0 Kpas CTPaHUIIBI,
COOTBETCTBEHHO MEPEBECTH MOKHO «PACIIUPEHNUE TPAHUT] 300K CHHS.

B HEKOTOpBIX Ciy4asX JEKCHUKO-TPAMMAaTH4YeCKas CTPYKTypa pPYyCCKOTro
COCTaBHOTO TEPMHHA OTpPakaeT CIIOXKHBIM XapakTep aHTJIUHCKOTO TEpPMHHA,
00pa30BaHHOTO CIOXKEHHEeM JBYX ciioB, Hampumep: billboard — pexnamubiii mwr,
advertorial — pexiiaMHas CTaTh4.

OmnpeneneHHble CEMaHTUYECKUE OTKIOHEHHSI MEXIy TEPMUHAMH aHTJIMHCKOTO
U PYCCKOTO $I3BIKOB, KaK MPaBHJIO, OOYCIOBJICHBI Pa3jiHuvsiIMH B TOYHOM OOBEeMe
MOHATHA W WX JUPQPEpeHINANNN, KaK pe3yibTaT OTPAKEHUS Pa3HBIX S3BIKOBBIX
KapTuH Mupa. DyHIaMEHTaNbHbIE pa3IUuus B CHUCTEMaX TEPMHUHOOOpPa30BaHUs
aHTJIMICKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB MOTYT TPUBECTH K OTCYTCTBHIO ITOJIHBIX
HKBHUBAJICHTOB B IEPEBO/JIE.

PycckoMy TepMUHY pexnama COOTBETCTBYIOT TpH aHTMickux: advertising (kak

Buj nestenbHocTH), build up (pexknama kak penyrarusi) u publicity (pexknama kak
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HEYTO, MPUBJIEKAIOIIEEe OOIIECTBEHHOE BHUMaHUE). B Tex ciydasx, Korjaa pa3iudust
Mexay auddepeHInaIbHBIMI CEMaMH dTUX TEPMHUHOB HECYIIECTBEHHBI U HE UMEIOT
NPUHIUITHATBHOTO 3HAYCHHS JUISI TIOHUMAHUS WHPOPMAITUH, KOKIBIA U3 HUX MOXKET
OBITH TTEPEBEJICH IPOCTO TEPMHUHOM «PEKIIaAMa.

[IpoTHBOIOIOXKHOE SIBJICHUE HAOJIOACTCs MPH MepeBoje TepmuHa broadcast:
aHTJIMACKUI TepMHH He Jud@epeHIupyeT MNOHATUS paduo/menesewjanue Hu
paouo/menenepedaua, ¢hup, TOTAA KaK B PyCCKOM SI3bIKE STHU MOHSATHUS BBIJICISIOTCS B
OTJIETBHYIO KaTErOpHIO.

Emé omny nmpobiiemy mpu nepeBojie COCTaBIACT ojruceMust, koraa Tepmud NS
MMEeT pasHble 3HAYCHHSA, KOTOpPhIE TIEPEHAIOTCS Pa3IUYHBIMH  PYCCKUMH
HKBUBAJICHTaAMU. B Takux cuTyanusx Ijs nepefadyd Kakoro-imOo OJHOTO 3HAUYCHUS
tepmuHa VS B [ MoTyT HCTIONB30BaThCS HECKOIBKO PA3IMYHBIX TEPMUHOB, TIPUYEM
BBHIOOpP BapHMaHTHOTO COOTBETCTBHUA, KaK MPaBUIO, OOYCIOBJIEH KOHTEKCTOM. B
MOJABJISIIONIEM  OOJIBIIMHCTBE ~ CIy4aeB  MHOTO3HAYHOCTH ~ HMMEET  Cyry0o
JUHTBUCTUYCCKYIO MPUUIUHY, m.e. HE 00YCIOBIMBACTCS PACXOKICHUSIMHU B CHCTEME
MOHSITUH SI3bIKA OPUTHHAJIA U S3bIKA MEPEBOJIa, & BO3HUKAECT HA YPOBHE S3BIKOBOTO
BBIPAKEHUSI IOHITUH.

BOABIIMHCTBO MHOTO3HAYHBIX TEPMHUHOB — O3TO OJHOCIOBHBIE TEPMHHBI,
Haripumep: block, slot, jingle, impression u dp. MHOTO3HaYHOCTh TEPMUHOB OOBIUHO
CBsI3aHA C WX IMMPOKUM 3HAYCHHUEM, XOTS TaKas MHOTO3HAYHOCTh HE XapaKTepHa sl
TEPMUHOB, CO3/JaHHBIX [IJII TOYHOTO OO0O3HAYCHHS CHEIU(PUUECKUX TOHIATHA B
HAy4YHBIX H TPOQPECCHOHAIBHBIX 00JIACTAX. OTH TEPMHUHBI OOBIYHO SBJISIOTCS
OJTHO3HAYHBIMU M UMEIOT YETKHUE ONpPEACNICHUs, HEe IPHOOpeTas APYyTrux 3HAUYCHUN B
oO1meit peyn.

M3BecTHO, YTO MHOTHE OIHOCIOBHBIC TEPMHHBI JTHOO W3HAYAILHO SIBIISIIUCH
o0IIeynmoTpEeONTENIbHBIMU, JTUOO BBICTYNAIOT B 3HAYEHWH, KOTOPOE Pa3BHIIOCH Ha
OCHOBe  obOmieynoTpeOuTenpHoro.  CrnenuaibHO€ ~ 3HA4Y€HWE  TepPMHUHA B
TEPMHHOCUCTEME KOppeupyeT C M3HAYAIIbHO CYIIIECTBOBABIIIAM

O6HIey1'IOTpe6I/ITeJ'IBHBIM 3HAUCHHUEM  SI3LIKOBOU CIWMHHIBI, B KOTOPOM OHa
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(GYHKIMOHHUPYET B IPYTUX TEKCTaX, HarpumMep: spread — 1. pa3Huiia MeKIy CTaBKaMH
Ha nokynky (bid) m mponaxy (ask) meHHbIX Oymar WM BaJItOTHI; 2. pa3MEIICHHE
PEKJIAaMHOTO MaTepualia uyepe3 JBE CTpaHUIlbl (MeYaTHOM MPOAYKIIMH) MM Ha JABYX
CTpaHuIaX (BU3yaJbHBIX MEAMA) JJs CO3JaHUS €IWHOT0, HEMPEPHIBHOTO
nzo0paxeHus win 3ddekra.

Crnenyer 0co00 OCTaHOBUTHCA Ha MEPEeBO/IC 0€33KBUBAJIEHTHBIX TEPMUHOB, HE
MMEIOIUX TOJIHOTO WJIM YacTUYHOro coorBercTBusi B I[IS1. OHu Bo3HUKAIOT
BCJICAICTBUE OTCYTCTBUSL WIH Heau(dPEepeHIIMPOBAHHOCTH TOTO WJIM WHOTO TEPMHHA
N B tepmunocucteme I15. Ilpu nepeBone BpeMeHHO O€33KBHUBAJICHHBIX TEPMHUHOB
HUCXOASAT W3 PECYpCOB OOMIEYNMOTpEeOUTENbHOW W crenuaibHou Jekcuku IS u
OPUMEHSIOT  CIEAyIoLMe  HpUEeMbl:  HOJ00Op  PYCCKOTO  TEpMUHA  WIH
00111eyTIOTPEOUTENBLHOTO CclloBa (peXe, CIOBOCOYETAaHHUS) C OJIM3KHMM 3HAYEHUEM;
TPAHCKPUIIIMIO, TPAHCIUTEPALNIO; OMHUCATENbHBIA (Pa3bsCHUTEIbHBIN) IEPEBOI,
KajgbkupoBanue. Hanpumep: anrmmiickuit Tepmun "infomercial" ("information" wu
"commercial") Moxker ObITh IepeBeNEH IMepeAaroluM €ro  CEMaHTUKY
CJIOBOCOYETAHUEM «UHDOPMAYUOHHAS PEKNAMAN.

[Ipuem  TpaHckpunuuu  (TpaHCIMTEpAaUUU) NpPU  NEPEBOAEC  MOXKET
MCIIOJIb30BaThCSl OIPAHUYEHHO: C OJHOM CTOPOHBI, OH TpeOyeT HaJIMuus y TEpMHUHA
OTIPE/IENIEHHOTO 3BYKOBOI'O CTPOSl M OKOHYAHHUS, CIOCOOCTBYIOILIETO MOCIEAYIOIIEMY
0o0pa3oBaHHUIO TMaIeXKHBIX (OPM CYIIECTBUTEIBLHOTO; C JPYrod, HEOOXOAMMO
OpPraHUYHOE BKJIIOUYEHUE 3alMCTBOBAHHS B CHCTEMY MOHSTHH COOTBETCTBYIOIIEH
obmactu. K mpumepy, TpaHCKpHWIILIMS BIIOJIHE yMECTHa MpPH MEpeBOJe TepMHHA
merchandiser (coTpyaHUK KOMITaHWH, OOCCICYMBAIONIMA HAJIWYKE TOBApOB B
TOPrOBOM CETH, OTCIICKUBAOIINN JUHAMUKY ITPOJAXK U CICIALINM 32 PEICTABICHUEM
TOBapa Ha MOJKax Mara3uHoB). OmnucaTtenbHBIA MEPEeBO] MPEACTABISETCS CIUIITKOM
IPOMO3JKMM, TaK 4YTO [IJIsi TepeBOofa TEPMHUHA HCIOIb3YETCS TPAHCKPUIIIIHS
MepUECHAAN3ED.

[TprumepoM HCTIOIB30BAHUS PA3bICHUTENHLHOTO (OMUCATENLHOTO) MEpPEBOa C

W51 ua I sBnseTcst mepeBo citoBa "facings' — KoaumuecTBO pas, KOTOPOE peKIaMHBbIH
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MaTepuan (Hampumep, TOBap WM OOBSBIECHUE) BHJEH WIM BBICTaBJICH IMepen
notpedutenemM. OnucaTenbHbIA MEPEBOJ MO3BOJSET NEpelaTh 3HAYEHUE TEpPMUHA
JOCTaTOYHO TOYHO, HO MHOTOKOMIIOHEHTHOE  CJIOBOCOYETAHUE  YCIIOKHSET
CUHTAaKCUYECKYIO CTPYKTYPY COOTBETCTBYIOLIETO MPEII0KEHU B TekcTe [15.

[Tpu nepeBoje MOAABIAIOIIETO OOJIBIIMHCTBA OE3’KBUBAJICHTHBIX TEPMHHOB

MOKET OBITh TaK)Ke NMPUMEHEH IPHEM KaJbKHpoBaHus: contextual advertising —

KOHTEKCTyaJbHas peKyiama.

[Ipexne dyem oOpaTtuThCA K IpobiieMaM nepesooa MepMUHO8 8 KUMAUCKOM
A3biKe, CHEAYET BBIACIUTH OJHY YEpPTy, PE3KO OTIMYAIOIIYIO IIEPEBOJ TEPMHHOB
AHTJIMMCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUU M KUTAaHUCKUM, COOTBETCTBEHHO. B 3TOM KOHTEKCTE,
PYCCKOSI3bIYHAs TEPMHUHOJIOTUS YacTO CTPOMTCSA Ha MPSIMBIX 3aMMCTBOBAHUSX W3
A3bIKa-UCTOYHHKA. OmHOM W3 SAPKUX UYEPT PYCCKOM  JICKCHKOJOTHYECKOU
TEPMUHOJIOTUH SIBJIIETCS €€ KPAaTKOCTh U JIJAKOHUYHOCTh. 3aUMCTBOBAHMS IPUBHOCST
B PYCCKYIO TEPMHUHOJIOTHIO 3(PPEKTUBHOCTh U 3KOHOMHIO CJIOBA, YTO MOXKET OBITH
CBA3aHO ¢ (POHETMYECKUMU OCOOEHHOCTSIMU SI3bIKAa M TEHJIEHLIMEW K UCIIOJIb30BAHUIO
KOPOTKMX, HO BBIPA3HUTEJBHBIX CJIOB, a WHOTJAa W CIOBOCOYETAHUM, HAIPUMED:
COHOBUYMEH, Jlaumnocmep, bauHep.

B kuralickoii TEpMHMHOJOTHMU TMpeodiagal0T CEMAHTHYECKHE KalbKU U
aHAJIOTUYHBIC CEMAHTHUYECKHE MEXaHW3MBbI, NPU KOTOPHIX (PoHeTnyeckas ¢opma
CJIOBA-IIPOTOTUIIA HE coxpaHsAeTcs. CeMaHTHYECKOE KaJbKHUPOBAHUE B KUTAHCKOM
S3bIKE TPU TIEPEBOJIE MOXKET OBITh OOYCIOBJIEHO TEM, YTO CaM S3BIK O0Jajaer
VHUKAJIbHOM CcUCTEeMOM uepornu(oB, KaXKIblii K3 KOTOPBIX HEceT B cede
ONPENEIICHHYI0 CEMAaHTUKY. B mporecce nmepeBoja, JUHIBUCTBI MOTYT CTPEMUTHCS
COXPaHUTh 3Ty CEMAHTUKY, YTO NPHUBOAUT K KaJbKupoBaHHio. CIie10BaTEIbHO,
CEMAaHTHUYECKOE KAJIbKUPOBAHWE B KHUTAUCKOM A3BIKE OTPAXKAET CTPEMIICHHE
COXPaHUTh CMBICIIOBYIO Harpy3Ky U KyJIbTYPHbIE KOHTEKCTBI OPUTHHAJIA. JTO SIBJIICHHUE
BBITEKAET U3 YHUKAIBHBIX SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH KUTAHCKOTO SI3bIKA

U TPEACTABISIET COOOM BaKHBIA aCMEKT MEPEeBOJa B KOHTEKCTE KUTAMCKO-PYCCKUX

JIMHTBUCTUYECKHX B3auMoeiicTsuil [Su |. Hanpumep, Tepmun X B8 & nocnoBHO
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O3HAYACT «peKiama no Kiro4esblm Cloedmy», NN KKOHMEKCMHAA peKilamay. HepeBoz[

r=t= v w
TCPMHUHA r- %?’ﬁ?.— C KHTAHCKOI'0O Ha PYCCKHH, HC IPCACTABIIICT 3HAYUTCIBHBIX

TpyAHOCTEW. B TaHHOM cilyyae, pyCCKOE SKBHUBAJIEHTHOE BBIPAKECHUE «PEKIAMHbIU
010021cemy OTpaxkaeT CMBICI OpUTHHAIIA 0€3 HE0OX0IMMOCTH BHECEHUS 3HAUUTEIILHBIX
W3MEHCHUM.

B 3aknroyeHue, XoTenoch Obl OTMETUTh HAMETHUBIILYIOCS B COBPEMEHHOM MHUPE
TEHACHUMIO, TPU KOTOPOM aHTJIMMCKUI S3bIK BBICTYHAeT SJAPOM M OCHOBOM
MEXTyHApPOIHOM TEPMHUHOJIOTHH JIF0O0M cepbl, B TOM 4YHcie U chepbl peKIaMHOM
nesarenbHocTU. [IporcxoauT cOMMKEHHE TEPMUHOJIOTUM, KOTrAa MOJAaBIISIONINE
OOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHUN MJIET B PYCCKUN U KUTAUCKUM S3BIKU U3 aHTJIUHCKOTO.
DTO CMOCOOCTBYET TOCTUKEHUIO OTHOCUTEIBHOM CXOJCTBA B CMBICJIOBOM U JIEKCUKO-
oOpa3oBaTeIbHOM IUIaHE B MEXKIYHAPOAHOM TEPMHUHOJIOTUU TPHU COXPaHCHUH

OIIPCACIICHHOI'O YPOBHA HaIlI/IOHaJIBHOﬁ CHGI_[I/I(bI/IKI/I.
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